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MILES GLORIOSUS I SIMO MATAVUQ
U TUMAÅEWU DRAGIŠE ŸIVKOVIÃA

APSTRAKT: U radu se ispituju prouåavawa Dragiše Ÿivkoviãa lika mi-
les gloriosus u pripovetkama Sime Matavuqa Bodulica, Pošqedwi vitezovi i Ðu-

kan Skakavac.
KQUÅNE REÅI: miles gloriosus, Dragiša Ÿivkoviã, Simo Matavuq, kom-

parativno-tipološko izuåavawe, pripovetke Sime Matavuqa, tipizirani lik,
karakter.

Dragiša Ÿivkoviã danas je nesumwivo jedan od naših najzna-
åajnijih teoretiåara i istoriåara kwiÿevnosti, a posebna wegova
zasluga je u tome što je razvio i primenio na srpsku kwiÿevnost
komparativno-tipološku metodu prouåavawa kwiÿevnih dela. We-
govi radovi iz ove oblasti sabrani su u šestotomnim Evropskim
okvirima srpske kwiÿevnosti1 i predstavqaju dosad najznaåajniji
doprinos srpskoj kwiÿevnoj komparativistici.

Za svoje Evropske okvire Ÿivkoviã kaÿe da predstavqaju svoje-
vrsnu komparativnu istoriju kwiÿevnosti datu u „mozaiåkom obli-
ku". Iz celine tih studija moÿe se sagledati proces razvitka i tra-
jawa srpske kwiÿevnosti u okviru evropskog nasleða. On piše o
vezama, uticajima, ugledawima i paralelama izmeðu srpske i slo-
venskih, romanskih i germanskih kwiÿevnosti. Jedna od studija iz
ovog dela posveãena je poznatom liku iz antiåkog kwiÿevnog nasle-
ða, liku miles gloriosus, koji se pojavquje i u pripovetkama Sime
Matavuqa. Studija je najpre objavqena pod naslovom Lik Militis glori-
osi kod Sime Matavuqa, a zatim preštampana u treãem izdawu Okvi-
ra pod naslovom Novelistiåka umetnost Sime Matavuqa.2
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1 Dragiša Ÿivkoviã, Evropski okviri srpske kwiÿevnosti, I—VI, Prosveta,
Beograd 1997.

2 D. Ÿivkoviã, op. cit., V.



Lik hvalisavog vojnika, kao što nas Dragiša Ÿivkoviã podse-
ãa, prešao je dug put u evropskoj kwiÿevnosti od antike pa sve do
naših dana. Poznat još iz Aristofana i novoatiåke komedije, po-
sebno kod Menandra, on prelazi u rimsku komediju zajedno sa tipi-
ziranim likovima tvrdice, prepredenog roba, parazita, podvodni-
ka, hetere. U rimskoj komediji pojavquje se kod Terencija kao Tra-
son, a kod Plauta kao Stratofan u komediji Truculentus i Pirgopo-
linik u komediji Miles gloriosus. Miles gloriosus je, pored Amfitrio-
na i Aulularije, jedna od najpoznatijih i najviše preraðivanih Pla-
utovih komedija u potowoj evropskoj kwiÿevnosti. I samo sastavqe-
no prema gråkom uzoru, prema komediji Alazon nepoznatog autora,
ovo Plautovo delo slobodno je preradio Dolåe, a zatim i drugi
evropski pisci. Hvalisavi vojnik ulazi u komediju del arte kao lik
Kapitana, a odatle u umetniåku komediju Šekspira, Skarona, Moli-
jera i Goldonija.

Kod nas se plautovski likovi najpre pojavquju u dubrovaåkoj
kwiÿevnosti, i to pre svega u komedijama Marina Drÿiãa. Veã u
Dundu Maroju Drÿiã kao epizodni lik uvodi hvalisavca Xivulina
Lopuðanina, a taj tip postoji i u wegovoj komediji Arkulin. Na veze
izmeðu Plauta i Marina Drÿiãa još na poåetku XX veka prvi put
je u našoj nauci o kwiÿevnosti ukazao Pavle Popoviã u studiji
Marin Drÿiã i Molijer.3 Popoviã je istakao da postoje isti osnov-
ni motivi u Plautovoj Aululariji, Molijerovom Tvrdici i Drÿiãe-
vom Skupu, i pokazao da se Drÿiã vernije drÿao svoga uzora nego
Molijer i u kompoziciji i postupku i ostao mnogo bliÿi Plautovoj
komediji. Kao što je poznato, Pavle Popoviã je osnivaå modernog
komparativnog izuåavawa srpske kwiÿevnosti. Wegova se metodolo-
gija najboqe vidi u pristupnom univerzitetskom predavawu koje je
odrÿano 1904. godine pod naslovom Prouåavawe srpske kwiÿevnosti,
wegovi pravci i metodi.4 Dragiša Ÿivkoviã je studirao i diplomi-
rao kod Pavla Popoviãa. On nije samo produÿio Popoviãevo kom-
parativno prouåavawe nego ga je i modifikovao u komparativno-ti-
pološko.

Nije sluåajno što su se plautovski likovi pojavili kod Drÿi-
ãa i Matavuqa, pisaca iz primorja, gde je uticaj italijanske kwi-
ÿevnosti i antiåkog nasleða bio najjaåi. Stoga posle Popoviãeve
analize lika tvrdice kod Drÿiãa sasvim prirodno dolazi Ÿivko-
viãeva analiza lika hvalisavog vojnika kod Matavuqa.

O kwiÿevnim uticajima na stvaralaštvo Sime Matavuqa pisa-
no je kod nas mnogo. U wegovom delu uoåeni su izvesni uticaji Mo-
pasanove i Zoline proze. Davno je zapaÿena i sliånost nekih Mata-
vuqevih priåa iz primorja s opisima juÿwaåkih naravi i kolorita
kod Alfonsa Dodea. Posebno su isticane sliånosti Dodeovog Tar-
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3 Pavle Popoviã, Iz kwiÿevnosti, Izdavaåka kwiÿara Gece Kona, Beograd
1905.

4 P. Popoviã, op. cit.



tarena i Matavuqevog Ðukana Skakavca. Za ovog posledweg pisca
Matavuqa vezuju i sklonost prema dokumentarnom i faktografskom.

Kada je reå o tekstu Dragiše Ÿivkoviãa o Matavuqevim pripo-
vetkama, moÿemo reãi da je pred nama analiza jednog tipiziranog
lika poznatog najpre iz komedije, pre svega plautovske, a sada se on
pojavquje kao lik u pripovetkama Sime Matavuqa, pisca koji se
smatra tipiånim realistom s kraja devetnaestog i poåetka dvadese-
tog veka. Svakako da je zato lik miles gloriosus morao doÿiveti neke
bitne izmene. Te su izmene pre svega uslovqene prirodom ÿanra, a
onda i kwiÿevnim pravcem i stilom.

Dragiša Ÿivkoviã u ovom tekstu, pre svega, istraÿuje poreklo
lika hvalisavog vojnika kod Sime Matavuqa, a zatim prikazuje we-
gov razvoj u Matavuqevim pripovetkama.

S jedne strane, vojnik hvalisavac pripada onom tipu juÿwaåkog
hvalisavca i laÿqivca kakvi se mogu naãi i u Provansi Alfonsa
Dodea i u primorskim gradovima na Jadranu. Ÿivkoviã ne poriåe
da je Matavuq pri stvarawu ovog lika, kao uostalom i drugih likova
svojih pripovedaka, mogao pred sobom da ima prototipove iz nepo-
sredne okoline, neke od ÿivopisnih liånosti toga podnebqa. Stoga
se moÿe govoriti o dokumentarnim i autobiografskim elementima
kao delu Matavuqevog mimetiåkog kwiÿevnog postupka. Ÿivkoviã
napomiwe da je Matavuqev brat prokrstario kao mornar i lutalica
skoro ceo svet, wegov je oåuh bio isluÿeni vojnik i raspikuãa,
sliåne liånosti su postojale širom Dalmacije i Boke Kotorske.
Prema tome, moglo bi se zakquåiti da wegovi kwiÿevni likovi
imaju prepoznatqivu stvarnosnu podlogu.

S druge strane, lik isluÿenog vojnika hvalisavca, onakvog ka-
kav je prikazan u Matavuqevim pripovetkama, stavqen je ovde i u
åisto kwiÿevni kontekst evropske tradicije lika miles gloriosus.
„Oåigledno je", kaÿe Ÿivkoviã, „da je u stvarawu ovog lika uåe-
stvovala i evropska i naša kwiÿevna tradicija i da je pisac umet-
nik nastojao da jednu domaãu pojavu uzdigne na plan jednog opšteg
kwiÿevnog lika, pa åak i simbola."5

Da je ovaj sud ispravan, vidi se posebno u Matavuqevoj pripo-
veci Pošqedwi vitezovi. U woj se, osim samog Ilije Vulinova, voj-
nika koji ne prestaje da se hvali svojim zaslugama u ratu i uspehu
kod ÿena, pojavquju i još neki plautovski likovi kao što je otac
tvrdica i prepredeni sluga, koji su, meðutim, upleteni u tkivo rea-
listiåkog pripovedawa o propadawu i degradaciji jedne stare ši-
beniåke porodice ili, preciznije reåeno, u naturalistiåko viðewe
porodiåne sudbine.

„Kontaminacijom neposrednog iskustva i literarne tradicije",
zakquåuje Dragiša Ÿivkoviã, „nastao je Matavuqev lik hvalisavca
lokalizovan na podruåje Dalmacije i prilagoðen mentalitetu našeg
åoveka, a opet umetniåki uzdignut do opšteg tipa."6
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5 D. Ÿivkoviã, op. cit., 5, 85.
6 D. Ÿivkoviã, op. cit., 87.



Kako se tipizirani miles gloriosus tokom Matavuqevog stvarala-
štva postepeno pretvara u jednu psihološki produbqenu liånost,
to Ÿivkoviã pokazuje u analizi tri Matavuqeve pripovetke: Bodu-
lica (iz 1887. godine). Pošqedwi vitezovi (iz 1889) i Ðukan Skaka-
vac (iz 1896).

Matavuq miles gloriosus uvodi prvi put u svoju prozu kratkim
opisom jednog epizodnog lika u Bodulici. Ovde je on dat samo u op-
štim crtama. Zatim, u pripoveci Pošqedwi vitezovi osobine lika
miles gloriosus opširnije su razvijene u liku Ilije Vulinova. To je
pravi vojnik hvalisavac koji po povratku u rodni grad pripoveda o
svojim fantastiånim ratnim podvizima, fabuloznom bogatstvu i
braku sa kontesom u Mlecima. Te priåe zbog svoje preteranosti i
neverovatnosti izazivaju podsmeh kod slušalaca. Ilija Vulinov je
najbliÿi klasiånom liku miles gloriosus, poznatom iz antiåke i ka-
snije evropske kwiÿevnosti. Meðutim, veã ovde postoji i izvesno
udaqavawe od tog tipa: „Ilija Vulinov jeste laÿov", primeãuje Ÿiv-
koviã, „ali nije kukavica, što su dve bitne crte plautovskog hvali-
savca."7 Pa ipak, smatram neospornim da je on tragikomiåna figura
koja se slabošãu svog karaktera i neslavnim krajem podudara sa tra-
dicionalnim prikazom lika iz Plautove komedije.

Najzad, u pripoveci Ðukan Skakavac motiv hvalisavog vojnika u
Matavuqevom delu dobija svoj konaåni oblik. „U ovom liku imamo",
kaÿe Ÿivkoviã, „ne samo udaqavawe od prvobitnog lika hvalisavog
vojnika, veã i potpunu izmenu tog tipa."8 Ovde isluÿeni vojnik po-
staje protagonist tragiåne priåe. Ðukan Skakavac je jaka liånost
koja snagom svoje voqe unosi u mirnu kuãu udovice Marte nesreãu i
zlo, sahrawuje svoju pastorku, a zatim i samu Martu. Posle wihove
smrti Ðukan nastavqa da ÿivi po pravilima koja je uspeo da namet-
ne celoj svojoj okolini. Matavuqevog hvalisavog vojnika iz ove po-
sledwe pripovetke za staru kwiÿevnu tradiciju vezuje samo karakte-
ristiåna crta da priåa neverovatne i izmišqene pripovesti iz
svojih ratnih dana.

U ovom tekstu Dragiša Ÿivkoviã pokazuje kako se tipizirani
miles gloriosus iz evropske komedije kod Matavuqa postepeno tran-
sformiše u karakter izgraðen realistiåkim postupcima. Razvoj ide,
dakle, kao što Ÿivkoviã piše, „od tipa ka karakteru".9
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8 Isto.
9 Isto.



Ana Petkoviã

DRAGIŠA ŸIVKOVIÃ ON THE CHARACTER OF MILES GLORIOSUS
IN SIMO MATAVULJ'S SHORT STORIES

Summary

Dragiša Ÿivkoviã's study Simo Matavulj's Art of Story-telling deals with the
origin of the character of miles gloriosus in Matavulj's short stories. The author
perceives that the character as given by Matavulj is rooted in both European and
Serbian literary tradition, and illustrates the ways in which miles gloriosus, known
since early days of Greek and Roman comedy, was changed and adapted to reali-
stic story-telling. Ÿivkoviã follows its development through three of Matavulj's
short stories, and concludes that it has gradually transformed from an episodic type
into a character developed by realistic narrative techniques.
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